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Hər hansı bir dilin inkiĢafı, onun lüğət fondunun zənginləĢməsi söz yaradıcı-

lığı prosesinin nəticəsidir. Dilin lüğət fondunun zənginləĢməsi, dəyiĢməsi, dildə 

yeni sözlərin əmələ gəlməsi, köhnə sözlərin istifadədən düĢməsi və s. bir dilin 

canlılıq səviyyəsinin göstəricisidir. Bu isə mürəkkəb bir proses olub daim araĢdır-

ma və tədqiqat yolu ilə müəyyənləĢdirilə bilər.  

Hər bir xalqın dili bu dildə danıĢan xalqın tarixi, inkiĢafı ilə sıx Ģəkildə bağ-

lıdır. Bu baxımdan dillərin leksikası, ayrı-ayrılıqda hər bir dilin tarixi inkiĢaf pro-

sesinin nəticəsidir. Ġtalyan dilində mürəkkəb sözlər problemi P.Akille, M.Sensini, 

C.Adamo, V.Valle kimi bir çox dilçilər tərəfindən araĢdırılmıĢdır. Bu dilçilər mü-

rəkkəb sözləri ―formazione di parole‖ (sözlərin formalaĢması), ―morfologia

lessicale‖ (leksik morfologiya), ―il nome: l‘aspetto formale‖ (ad: formal xüsusiy-

yətləri – yenə də morfologiya daxilində), ―morfologia: la struttura delle parole‖

(morfologiya: sözlərin strukturu) kimi bölmələr daxilində təhlilə cəlb edirlər [1; 2;

3; 4]. Bununla belə mürəkkəb sözlər, xüsusilə də mürəkkəb isimlər, istər ümumi

dilçilik, istər leksikologiya, istərsə də morfologiyaya aid dərslik və monoqrafiya-

larda daim diqqət mərkəzində olmuĢdur.

Ümumiyyətlə italyan dilində sözlərin formal strukturunu 4 bölgüdə müĢahi-

də etmək mümkündür: 1) I nomi primitivi (sadə sözlər), 2) I nomi derivati (deriva-

tiv sözlər), 3) I nomi alterati (―alterasiya olunan‖ sözlər – yəni böyütmə/kiçiltmə/ 

əzizləmə bildirən sözlər – G.B.), 4) I nomi composti – mürəkkəb sözlər [4, s.124]. 

Bunlardan mürəkkəb sözlər, xüsusilə də mürəkkəb isimlər, iki və daha artıq sözün 

birləĢməsindən əmələ gəlir. Bu zaman birləĢən sözlərin mənaları yeni bir məna 

ifadə edir.  

Corcio Qraffi qeyd edir ki, italyan dilinin sadə leksik vahidləri bir neçə 

növ modifikasiyalara məruz qala bilər. Sadə sözlərin məruz qaldığı morfoloji də-

yiĢiklikləri o, üç əsas növdə fərqləndirir:  

1. Derivazione – derivasiya

2. Composizione – mürəkkəbləĢmə

3. Flessione – fleksiya [5, s.124].
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Mürəkkəb sözlər öz müxtəlifliyi baxımından çox qarıĢıq bir məsələdir. Çün-

ki mürəkkəb sözlərin yaranma forması, onların tərkib hissələri müxtəlif olduğun-

dan onları bir çərçivədə tədqiq etmək çətin olur. Bir qrup dilçilər mürəkkəb sözlə-

ri yalnız məna baxımından təhlil etdiyi halda [6; 7], digərləri yalnız forma baxı-

mından təhlil etməyə çalıĢmıĢdır. Lakin ümumilikdə italyan dilçiliyində mürəkkəb 

isim və ya mürəkkəb söz problemi komponentlərin funksiyası, tipləri, əmələgəlmə 

forması, morfoloji xüsusiyyətlərinə görə təhlil edilmiĢdir.  

Paolo D‘Akillenin fikrinə görə, söz yaradıcılığı təkcə dilin leksik tərkibini 

zənginləĢdirmək baxımından deyil, həm də dil sisteminin qənaət prinsipinə uyğun 

fəaliyyəti baxımından əhəmiyyətlidir. Derivativ və ya mürəkkəb sözlərin qavranıl-

ması dil daĢıyıcıları üçün ―daha asan və təbii prosesdir, çünki formal baxımdan 

derivativ və mürəkkəb sözlər daha Ģəffafdır‖ [2, s.136]. C.Adamo və V.Valle isə 

Le parole del lessico italiano (Ġtalyan dilinin sözləri) adlı əsərində ümumiyyətlə 

mürəkkəb sözlər adı altında bir sıra məsələlərə toxunurlar. Belə ki, italyan dilinin 

leksik tərkibini sadə və mürəkkəb olaraq iki yerə bölən dilçilər ―mürəkkəb‖ adı al-

tında derivasiya, alterasiya, abbreviasiya, akronim, polirematik vahidlər (unità 

polirematiche) kimi ―mürəkkəb konstruksiyaları‖ təhlilə cəlb edirlər. Belə ki, dil-

çilər sadə sözdən ―yuxarı səviyyəyə aid‖ bütün leksik vahidləri mürəkkəblik iĢarə-

si hesab edirlər [1, s.41].  

Ġtalyan dilində mürəkkəb sözlərdən danıĢarkən bu kateqoriyaya dilçilərin ya-

naĢma fərqlərinin olduğunu demək lazımdır. Bu barədə Nikola Qrandi özünün 

―Considerazioni sulla definizione e la classificazione dei composti‖ məqaləsində 

yazır ki, elmi ədəbiyyatda ―mürəkkəb söz‖ kimi adlandırılan və iki sözün birləĢmə-

sindən düzələn söz kateqoriyası əslində çox geniĢ bir məfhum olub özündə daha sıx 

dildaxili elementləri birləĢdirən kateqoriyaya yol aça bilər. O, tək morfemli sözdən 

baĢlayaraq cümləyə qədər olan mərhələdə komponentlərinin dəyiĢməsinə əsaslanan 

ardıcıllığı aĢağıdakı kimi verir: ―söz>affikslərlə söz>inkorporant söz> mürəkkəb 

söz>polirematik söz>sintaqm> cümlə‖. Göründüyü kimi mürəkkəb söz bu bölgüdə 

orta mövqedə dayanmıĢdır və bu baxımdan da morfologiya və sintaksisin arasında 

olan bir proses kimi qiymətləndirilmiĢdir [8]. 

Ġtalyan dilində mürəkkəb söz anlayıĢı yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi çox 

vaxt komponentlərin növü, tipləri, funksiyasına görə fərqləndirilir. Müxtəlif dilçi-

lər mürəkkəb söz problemində ilk olaraq komponentlərin nitq hissəsinə görə böl-

güsü baxımından yanaĢıblar. Bu baxımdan mürəkkəb isimlərin yaranması da kom-

ponentlərdən asılı olaraq dəyiĢir. Məsələn, P.D‘Akille qeyd edir ki, italyan dilində 

zərf və feilin birləĢməsindən mürəkkəb feil (mal+menare=malmenare ‗əzab ver-

mək‘), sifət və sifətin birləĢməsindən və ya zərf və sifətin birləĢməsindən mürək-

kəb sifət yaranır, qalan nitq hissələrinin birləĢməsi isə həmiĢə mürəkkəb isim ya-

radır [2, s.145]. Lakin maraqlıdır ki, sifət və sifətin birləĢməsi kimi dilçinin gətir-

diyi nümunələr (chiaroscuro, pianoforte) italyan dilinin izahlı və tərcümə lüğətlə-

rində isim kimi xarakterizə olunur. Qeyd edək ki, chiaro ‗aydın‘ + scuro ‗qaran-

lıq‘ kimi sadə sifətlərin birləĢməsindən yaranan chiaroscuro ‗çalar‘, ‗rəsmdə iĢıq 

və kölgə‘ formasında mürəkkəb isim kimi xarakterizə olunur [9, s.449]. Və yaxud 
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piano ‗sakit‘+ forte ‗güclü‘ kimi sadə sifətlərin birləĢməsindən yaranan pianoforte 

‗fortepiano‘ sözü də italyan dilinin izahlı lüğətlərində mürəkkəb isim kimi xarak-

terizə olunur [9, s.1850]. Bu isə, dilçinin yanaĢmasındakı qüsurları ortaya çıxarır. 

Bundan baĢqa, italyan dilində iki sadə sifətin birləĢməsindən yaranan ―altopiano‖, 

―bassopiano‖ və s. kimi sözlər də mürəkkəb isimlərdir. Bu isə onu göstərir ki, iki 

sifətin birləĢməsindən yaranan mürəkkəb söz heç də həmiĢə sifət funksiyasında 

ortaya çıxmır. Lakin P.D‘Akille bu fikirlərində tək deyil. C.Qraffi də mürəkkəb 

isimlərlə bağlı oxĢar fikri səsləndirmiĢdir. O qeyd edir ki, italyan dilində mürək-

kəbləĢmə əksərən mürəkkəb isim formalaĢdırır. Burada iki hal istisnadır, iki sifə-

tin birləĢməsi və rəng bildirən sifətlə ismin birlikdə iĢlənməsi [5, s.137]. Digər tə-

rəfdən giallo ‗sarı‘+rosa ‗çəhrayı‘= giallorosa; giallo‗sarı‘+rosso ‗qırmızı‘= 

giallorosso; agro ‗turĢ+ dolce ‗Ģirin‘= agrodolce ‗turĢaĢirin‘; sacro ‗müqəddəs‘ + 

santo ‗pak‘= sacrosanto ‗müqəddəs‘ kimi birləĢmələrdən mürəkkəb sifətlərin ya-

randığı da qeyd etmək lazımdır. 

 Mürəkkəb isimlərin yaranmasında daha çox iĢlənən nitq hissələrinin kombi-

nasiyasını C.Qraffidə müĢahidə etmək mümkündür: 

Birləşən sözlər kateqoriyası mürəkkəb söz kateqoriyasi 

N+N (isim+isim) N (isim) 

V+V(feil+feil)   N (isim) 

V+N(feil+isim)   N (isim) 

V+Avv(feil+zərf)  N (isim) 

N+A(isim+sifət)  N (isim) 

A+N (sifət+isim)  N/A (isim /sifət)  

P+N (söz önü+isim) N (isim) [5, s.136]. 

Göründüyü kimi italyan dilində isim, sifət, feil, zərf və s. kimi sadə nitq his-

sələrinin birləĢməsindən çox vaxt mürəkkəb isimlər yaranır.  

Ġki və daha artıq ismin birləĢməsi nəticəsində yaranan mürəkkəb isimlərə 

misal olaraq: cartamoneta - carta + moneta; capostazione – capo + stazione, 

melograno – ―melo‖ + ―grano‖; Ġki felin birləĢməsi nəticəsində əmələ gələn mürək-

kəb isimlərə: ―andirivieni‖- ―andri‖+ ―vieni‖, ―giravolra‖ – ―gira‖ + ―volta‖ və s; 

Feil və ismin birləĢməsi nəticəsində əmələ gələn mürəkkəb isimlər: ―lavastoviglie‖- 

―lava‖ + ―sctoviglie‖, ―apriscatole‖ - ―apri‖ + ―scatole‖, ―lanciafiamme‖- ―lancia‖ + 

―fiamme‖ və s; Feil və zərfin birləĢməsi nəticəsində yaranan mürəkkəb isimlər: 

―buttafuori‖ – ―butta‖ + ―fuori‖ , ―posapiano‖ – posa+ piano, ―tiratardi‖ – tira+ tardi 

və s; Ġsim və sifət bildirən sadə sözlərin birləĢməsi nəticəsində yaranan mürəkkəb 

isimlər: ―pellerossa‖, ―scaccomatto‖, ―cassaforte‖, ―camposanto‖ və s.; Sifət və 

ismin birləĢməsindən yaranan mürəkkəb isimlər: ―biancospine‖, ―gentiluomo‖, 

―bianconeve‖ ―bassorilievo‖, ―cortocircuito‖ və s. göstərmək olar. Ġtalyan dilində 

mürəkkəb sözlərin yaranmasında söz önləri də böyük rol oynayır. Belə ki, söz 

önləri nitq hissələri ilə birləĢərək yeni mənalı sözlərin yaranmasında iĢtirak edirlər. 

Buna misal olaraq söz önünün isimlə birləĢərək mürəkkəb isim yaratdığı halları 

göstərmək olar: ―soprannome‖, ―dopoguerra‖, ―oltretomba‖ və s. 
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Məlumdur ki, tarixi inkiĢaf prosesində roman dilləri öz vahid kökü olan 

latın dilindən xeyli uzaqlaĢmıĢdır. Latın dili, sözlərin mürəkkəbləĢməsi prosesində 

elə də aktiv iĢtirak etməmiĢ və burada mürəkkəb sözlərin əsas elementi ingilis və 

alman dillərində olduğu kimi ilkin mövqedə dayanırdı. Lakin roman dillərində 

mürəkkəb isimlərin əsas elementi ikinci mövqedə dayanması ilə seçilir. C.Adamo 

mürəkkəb sözlərin komponentlərinin sintaktik funksiyasına görə beĢ əsas modelin 

olduğunu qeyd edir [1, s.41-42]. Bu modellərin hər birində mürəkkəb sözün kom-

ponentlərinin hansı rolda – yəni, ―təyin edən‖ (determinante) və ―təyin olunan‖ 

(determinato) rolunda çıxıĢ etdiyi müəyyənləĢdirilir. Məsələn: terraferma ‗quru 

(ərazi)‘ (hərfi tərcümədə ―torpaq sabit‖) kimi mürəkkəb ismin birinci tərəfi (terra) 

təyin olunan rolunda çıxıĢ etdiyi halda, ikinci tərəf (ferma) təyin edən rolunda 

çıxıĢ edir; və yaxud nordafricano (Ģimali afrikalı) sözündəki ―nord‖ (Ģimali) sözü 

təyin edən, ―africano‖ (afrikalı) isə təyin olunan funksiyasında çıxıĢ edir.  

Ġki ismin birləĢməsindən yaranan mürəkkəb isimlərdə də təyin edən və təyin 

olunan rolunda çıxıĢ etmə baxımından isimlərdən biri, daha çox ikincisi sifət 

funksiyası qazanır. Məsələn: capofamiglia ‗ailə baĢçısı‘ (hərfi tərcümədə capo+ 

famiglia ‗baĢ+ailə‘) sözündə ―capo‖ təyin olunan, ―famiglia‖ təyin edən rolunda 

çıxıĢ edir. Qeyd edək ki, bu mürəkkəb isim ―capo di famiglia‖ ‗ailənin baĢçısı‘ 

Ģəklində dilimizdə ikinci növ təyini söz birləĢməsi kimi çıxıĢ edir və italyan di-

lində ―di‖ söz önünün ixtisar olunması ilə yaranmıĢdır.  

Mürəkkəb isimlərin komponentlərini təhlil edərkən xüsusi qrup altında ―neo-

klassik formantlar‖ı qeyd etmək lazımdır. HaĢiyəyə çıxaraq qeyd etmək istərdik ki, 

―formant‖ (formante-ital.) sözü ―sözdüzəldici və sözdəyiĢdirici morfemlərin ümumi 

adı‖ olaraq məlum olsa da burada o ayrılıqda sərbəst leksik məna kəsb edən mor-

femləri nəzərdə tutur. Belə ki, ―neo-klassik formant‖ dedikdə (italyan dilində buna 

həmçinin ―confissazione‖ də deyilir), latın və ya yunan dilindən olan sözlərin istifa-

də olunması ilə yaranan mürəkkəbləĢmə nəzərdə tutulur. Məsələn: ―agri+coltura‖ = 

agricoltura; ―agri+turismo = agriturismo; pseudo+scienza = pseudoscienza və s. Bu 

kimi mürəkkəb isimlər təkcə latın və ya yunan dilindən alınmalar hesabına deyil, 

həmçinin italyan dilinin öz sözlərinin hesabına da formalaĢa bilər. Məsələn: 

―socio+biologia = sociobiologia‖; ―socio+gruppo = sociogruppo‖ [1; 2; 10].  

Ġtalyan dilində mürəkkəb isimlərdən bəhs edərkən bir çox dilçilər onların 

morfoloji xüsusiyyətlərinə diqqət yetirirlər. Belə ki, mürəkkəb ismin qadın və ya 

kiĢi cinsinə mənsubluğu, mürəkkəb ismin komponentlərinin tək və cəm Ģəklində 

dəyiĢməsi və s. kimi məsələlər təhlil olunur. Məsələn, M.Sensini qeyd edir ki, 

isimlə ismin birləĢməsindən əmələ gələn mürəkkəb isimlər son morfemin cəmlən-

məsi ilə seçilir: il pescecane – i pescicani, isim və sifətin birləĢməsindən yaranan 

mürəkkəb isimlərdə isə hər iki komponentin son morfeminin cəmlənməsi müĢahi-

də olunur: la cassaforte – le casseforti. Bundan baĢqa M.Sensini italyan dilində 

capo ‗baĢ‘ sözü ilə digər sadə isimlərin birləĢməsindən əmələ gələn mürəkkəb 

isimləri müxtəlif aspektdə təhlil etmiĢdir. Onlardan bəzilərini təqdim edirik: 

- sadə isimlər kimi cəmlənən mürəkkəb isimlər: il capolavoro – i capolavori; 

il capodanno – i capodanni və s. 
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- ―capo‖ elementinin ―nəyinsə baĢında duran‖ mənasını ifadə etdiyi mürək-

kəb isimlər. bu zaman ―capo‖ elementinin sonluğu cəm Ģəkilçisi qəbul edir: il 

caposquadra – i capisquadra, il capoufficio – i capiufficio və s. lakin bu isimlərin 

bəziləri hər iki komponentin cəmlənmə Ģəkilçisi qəbul etməsi ilə nəticələnə bilər: 

il capocuoco – i capicuoco/i capicuochi və s. 

- ―capo‖ elementinin qadın cinsinə mənsubluğunu bildirən mürəkkəb isim-

lər. Bu zaman cəm Ģəkilçisi formalaĢmır: la capoclasse – le capoclasse; la 

capoufficio – le capoufficio və s. 

- ―capo‖ elementinin təyin rolunda çıxıĢ etdiyi mürəkkəb sözlər. Bu zaman

ikinci komponentin sonluğu cəm Ģəkilçisi qəbul edir: la capocuoca – le 

capocuoche [4, s.127]. 

Göründüyü kimi, capo sözü ilə yaranan mürəkkəb isimlərin morfoloji xüsu-

siyyətləri onların semantik xüsusiyyətləri ilə əlaqəsiz deyildir (capocuoco/a – sö-

zündə olduğu kimi). Ġtalyan dilçiləri mürəkkəb isimlərin və ya ümumilikdə mürək-

kəb sözlərin komponentləri arasındakı semantik əlaqədən bəhs etməyə o qədər də 

meyilli olmasalar da, bu barədə bəzi ötəri qeydlər də müĢahidə olunur. Məsələn, 

P.D‘Akille feillə feilin birləĢməsindən yaranan mürəkkəb isimləri sadalayarkən belə 

feillər arasında əks məna ifadə edən (kontrar) birləĢmələrin olduğunu qeyd edir. 

Məsələn: sali ‗en‘ + scendi ‗qalx‘ = saliscendi ‗sürgü‘ [2, s.147]. C.Adamo iki sadə 

sözün (daha çox feilin) bir kombinasiyada kristallaĢmasını ―konqlomerat‖ 

(conglomerato) mürəkkəb söz daxilində təhlil edir. Konqlomeratlar eyni sözün tək-

rarı, və ya yaxın mənalı sözlərin yanaĢı iĢlənməsi ilə yaranıb, daha çox kiĢi cinsinə 

mənsub olan, hallanmayan mürəkkəb isimlərdir. Konqlomeratlara misal olaraq dilçi 

fuggifuggi, altolà, nonsoché, viavai kimi sözləri nümunə gətirir [1, s.46]. Öz 

növbəmizdə qeyd etmək istərdik ki, italyan dilinin lüğət tərkibinə ötəri baxıĢ gös-

tərir ki, burada semantik baxımdan yaxınlıq, oxĢarlıq, ziddiyyət və s. kimi əlaqələrə 

malik birləĢmələrdən yaranan mürəkkəb sözlər o cümlədən bir sözün təkrarı ilə 

yaranan mürəkkəb sözlər mövcuddur. Məsələn: sacro+santo=sacrosanto, 

tirem+molla=tiremmolla, gira+volta=giravolta, agro+dolce=agrodolce, piano+forte 

=pianoforte, compra+vendita=compravendita, dormi+veglia=dormiveglia kimi söz-

lər məhz bu yolla yaranan mürəkkəb sözlərdir.  

Ġtalyan dilində söz yaradıcılığının composizione adlanan bu bölməsində tək-

rarlanma yolu ilə yaranan mürəkkəb vahidləri composti reduplicati yəni təkrarla-

nan mürəkkəb sözlər adlandırırlar. ―Composti reduplicati‖ (təkrarlanan mürəkkəb 

sözlər) eyni sözün təkrarlanması nəticəsində yaranıb mənanı daha intensiv etmək 

məqsədi daĢıyır. Belə mürəkkəb sözlər aqqlütinativ dil olan tamil dilində çox rast 

gəlinir. Roman dillərindən olan ispan dilində də təkrarlanma yolu ilə əmələ gələn 

mürəkkəb sözlər çoxluq təĢkil edir. Lakin italyan dilində belə leksik vahidlər təsa-

düfi hallarda rast gəlinir. Ġspan dilinə misal olaraq ―picapica‖– yandıran bitki nö-

vünün adı (hərfi tərcümədə ―batan-batan‖) nümunə göstərmək olar. Ġtalyan dilində 

isə bu yolla yaranan mürəkkəb sözlərə: leccalecca ‗Ģirni‘, fuggifuggi ‗vəlvələ‘ və 

pigiapigia ‗basabas‘ kimi nümunələri sadalamaq olar [11]. 
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Roman dilləri qrupunun bir qolu olan italyan dilinin leksikası xüsusi zəngin-

liyi ilə seçilir, əlbəttə ki, bu dildə lüğət tərkibinin zənginləĢməsi, yenilənməsində 

söz yaradıcılığı, xüsusilə də mürəkkəbləĢmə prosesi aktual məsələdir. Bu baxım-

dan mürəkkəb isimlərin yaranma yolları, onların komponentlərinin semantik, mor-

foloji, sintaktik baxımdan təhlili mühüm əhəmiyyət kəsb edir.  
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Summary 

Analysis of Internal Components of Compound Nouns in Italian 

The problem of complex words in Italian has been studied by many linguists. Linguists 

called "complex" analyze structures such as derivation, change, abbreviations, acronyms, 

polyrematical units. In Italian, complex nouns often arise from a combination of simple 

speech parts, such as a noun, adjective, verb, adverb, and so on. In Roman languages, the 

main element of complex nouns is distinguished by its second position. In Italian, the 

morphological features of complex nouns are sometimes defined by their semantic properties. 

Резюме 

Анализ внутренних компонентов сложных имен итальянского языка 

Проблема сложных слов в итальянском языке изучалась многими лингвиста-

ми. Лингвисты под названием "сложный" анализируют структуры, такие как дери-

вация, изменение, аббревиатуры, акронимы, полирематические единицы. В италь-

янском языке сложные существительные часто возникают из сочетания простых ре-

чевых частей, таких как существительное, прилагательное, глагол, наречие и так 

далее. В романских языках основной элемент сложных существительных отличает-

ся своей второй позицией. В итальянском языке морфологические признаки слож-

ных существительных иногда определяются их семантическими свойствами. 
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